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A zsidó hierarchia.
i.

Síri csend uralkodik a lembergi delegátusok kö­
rében, homály borítja működésöket, a legkisebb hír sem 
hatol -a világba, mely tanácskozásaikat csak szóval el­
árulná. A mit megtudtak, az abból áll, hogy egy köz­
ségszervezési szabályzatot fogadtattak el a gyülekezet­
tel, mely a szemtelenség netov.ábját képezi. Mert 
mi másnak mondják azt, ha a papság a hajdani franczia 
usorpaíorként mondjaiA község én vagyok. Nevezett sza­
bályzatnak ugyanis főczélja az, hogy azsidóságban az egy­
házihierarchiát megalapítsa. Tehát .azon szt. férfiak, kik 
■vallás dolgában annyira szőrszálhasogatók, nem átal- 
kodnak.arszerintök oly kárhoztatott •'1J- rpn a zsidóságba 
átplántálnak Nem új jelenség ugyan előttünk az, hogy 
orth. hitfeleink minden eszközt elég szentnek tartanak 
akkor, ha czéljaikra alkalmasnak találják; de hogy a 
zsidiságot a babylonia fogsába viszavezetni képesek 
legyenek, azt még sem hittük volna.

Azt kérdi tán egyik v. másik olvasónk, hogy mi 
közünk nekünk a galicziai zsidók ügyéhez ? ám lássák 
ők, ha saját rablánczaikat kovácsolni segítik, Ha 
ezek csak a magok lealáztatására és leigázására szol­
gálnának, még akkor is kellene érdeklődést mutatnunk 
az ügy iránt, mennyivel inkább kell, hogy minket köze­
lebbről érdekeljen a mozgalom, ha tekintetbe veszszük, 
hogy a magyar orthodoxia is részt vett a tanácskozá­
sokban s ha meggondoljuk, hogy a nálunk már is meg­
gyökeresedett chaszidikus irány Gácsországból szivár­
gott át hozzánk. Még inkább veszélyesnek tartjuk azonban 
ügyünkre nézve azt, hogy oith. hitfeleink, mint a tények 
mutatják, majd Bécsben, majd Lembergben keresik 
üdvöket; már ezen eljárásuk maga is elegendő ok arra, 
hog  y ez üzelmek iránt közönyösek ne legyünk, mert 
attól kell tartanunk, hogy azok, kik képesek voltak az 
iskola-alapot kaszárnya építésére felajánlani, még arra is 
vetemednek, ha hatalmuk terjeszkedik, — arra pedig a 
neologok indolentiájánál fogva biztos kilátásuk van, — 
hogy a rabbi seminariumból — korcsmát fognak csinál­
tatni.

A galacziai üzelmek árja minket is fenyeget ve- 
szélylyel. Ne nézzük tehát tétlen a dolgot s ne fecsé­
reljük erőnket és pénzünket a londoni meeting 
tárgyalásainak terjesztésére, a mely tárgya­
lásokat minden lap betüröl-betüre közölt; hanem for­
dítsuk erőnket és filléreinket az iskolák támogatására 
és a nép fölvilágositására s vessünk ilyetén gátot bel 
elleneink sokkal károsabb merényleteinek, melyek, ha 
sikerülnek, a magyarhoni zsidóságot a középkor sötét­
ségébe fogják vissza vetni és a haladást ismét száza­
dokra megakasztani s lehetetlenné tenni.

Mag}' tán nem oda irányul azok törekvése, kik 
hazánkból a nevezett gyűlésen megjelentek, hogy e 
gyűlés czéljait képező veszedelmes törekvéseket nálunk 
is érvényesítsék? *

Az ügy tehát reánk nézve ép oly fontos, mint a 
galicziai haladó zsidókra s ez teszi kötelességünkké, 
hogy az említett szabályzatnak kissé szeme közé világít­
sunk, mert csak úgy leszünk képesek földeríteni, mi 
háromolhatik a szomszédok veszélyes üzelmeiből re­
ánk, s mit kell tennünk, hogy a vészt tőlünk távol 
tartsuk.

A ki a hazai orthodoxok községszervezési szabálv- 
zatát ismeri, tudja, hogy annak minden pontja oda irá­
nyul, hogy a tömeget az iroda hajlékony eszközévé 
tegye s az autonómia ezége alatt az absolutismust meg­
alapítsa. És a jámbor nyáj tényleg követi is vezérének 
parancsszavát, meg sem vizsgálva, váljon nem-e önzés 
és önérdek indító okai.

De mig a mi emberünk csak furfanggal és csellel 
vitte népét a kalodába, a gácsországi vezér egész 
nyíltan lép föl, megmutatván magyar kollegájának, hogy 
bizonyos elemekkel egyesülve, oly hatalomra tehetni 
szert, melyet a haladók megtörni nem képesek, mert a 
butasággal az istenek is hiába küzdenek. A jámbor 

| krakkói rabbi, ki bendöjét ugyan sokkal többre becsüli 
isten minden igéinél, megmutatta a magyaroknak az 
útat s biztosok lehetünk benne, hogy adott alkalommal 
a mieink is fognak szövetkezni a magyar krelikális párt 
vezéreivel.

S mit akar a galicziai vezér? Nem mást, mint 
zsidó hierarchiát, jóllehet az egyház- és egyházi-fő 
fogalma égészen ismeretlen dolgok a zsidóságban.

A zsidóság csak a község fogalmát ismeri, 
mely felekezeti ügyeit önkormánzatilag rendezi s 
magát szabadon választott elnök által képviselteti, a
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külhatósággal szemben. A jelenlegi szokás szerint a 
rabbi csak községi hivatalnok, ki községével szerződési 
viszonyban áll s a ki rituális dolgokban itél, ha a kérdés 
elébe terjesztetik.

Egészen új dolog tehát, hogy a rabbi egyház- fő­
nek kívánja magát tekekintetni, a község képviseletét 
és a vallási intézmények önhatalmas kezelését magá­
nak vindikálja.

A lembergi gyülekezet által elfogadott szervezeti 
szabályzat pedig e törekvést megszent.esitette; ebbeli 
állításunk bebizonyítására közöljük bélőle az illető pon­
tokat s pedig eredetiben, nehogy az szerkesztők 
intentiőit akaratunk ellen valamiképpen más értelem­
ben tárjuk olvasóink elé.

6. §. „Die Kultusgemeiude übt die Vertretung und 
Verwaltung ihrer Angelegenheiten ausschliesslich und 
selbstverständlich durch die von ihr gewählten Organe aus; 
diese sind: a) für Angelegenheiten von ausschliess­
lich administratiwer und finanzieller Natur: 1. Der Ver- 
w a 111 u n g s r a t h stb. — b) für den Kultus, d. h. für spe­
zifisch religiösen und rituellen Angelegenheiten das Rá­
fi i n a t.“

E pont, tehát az első merénylet melyet a szent atyák 
a zsidó községi autonómia ellen intéznek, mert a mint 
egy későbbi pontból kiviláglik a „Verwaltungsrath“ 
majoritása a rabbinatus embereiből áll; de ha nem is 
igy volna, mégis csak kell arcz hozzá a község elöljáró­
ságának kezeit megkötni saját intézményeinek kezelésé­
ben és a vallási ügyeket illető intézkedésekben. De 
menjünk tovább. •

A 13. §. igy szól: 1. „Der Verwaltungsrath berathet und 
beschliesst mit Beobachtung der allgemeinen und beson- 
dern Gezetze (?) folgende Angelegenheiten: 1. Die Ueber- 
sicht und Kontrolle der Geschäftsführung sämmtlicher 
Gemeindeorgane, mit Ausnahme der Rabbinats. 
— 5. Die Erwerbung und Veräuserung von beweglichem 
und unbeweglichem Vermögen. Realitäten, welche zu re­
ligiösen oder Wohltätigkeits-Instituten dienen, oder aus 
frommen Stiftungen herrühren, können ohne Einwilligung 
der Rabbinats nicht veräussert werden.“

E pont szerkezete és tartalma egyaránt arra vall, 
hogy vagy őrült, vagy jogbitorló ember fejében szülem- 
lett, mert csak ilyen teheti föl valakiről, hogy saját va­
gyona hováforditásának jogáról egészen lemondjon 
s oly emberre bizza, kit még ellenőriznie sem szabad.

21. §. „Zum Wirkungskreise des Verwaltungsrathts- 
Ausschusses gehört: . . . die Kultusgemeinde-Angestellten 
mit Ausnahme des Rabbiners, Schächters 
und Vorbeters zu suspendiren.

A krakkói rabbi úgy látszik, ma holnap még in- 
fallibilitást is vindikál magának.

Igen jellemző azon emberekre nézve a következő 
pont: Die Debatten müssen indem, allen An­
wesenden verständlichen und geläufigen 
D i a 1 e c t e (vulgo lengyel-jargon. Szerk.) stattfinden.

Hogy a sok árny mellett csekély fénypontot is lá­
tunk, csak természetes, noha e fénypont forrásai is, ha 
közelebbről megtekintjük, igen zavarosok. A szabályzat 
-~i- §• ugyanis azt mondja: Die Kultusgemeinde ist v e r- 
phlichtet auf ihre Kosten eine „Talmud-Thora“ Schule 
zu erhalten, im welcher Kinder undjüng'linge im hebräi­
schen Lesen, in der Bibel, Talmud mit Commentarien, Pos- 
kim unentgeltlich unterrichtet werden. . . . Die Lehrer be­
dürfen keiner andern Qualifications-Zeugnisse, als nur der 
vom Rabbiner.

Úgy hisszük, nem vétünk az igazság ellen, ha ezen 
dicséretre méltó intézkedés forrását gyanús szemmel 
nézzük, mert szerintünk nem más a czélja, mint a fiatal­
ságot a világi műveltség elől elzárni; hisz különben nem 
T a 1 m u d-T hóra, hanem rendes felekezeti iskolák 
fölállítására köteleznék a községet. Igaz, hogy a mi or- 
thodoxaink sem az egyiket, sem a másikat nem tartják 
kötelességüknek; a felekezeti iskolát azért nem, mert 
gyermekeik ott vallástalan dolgokat tanulhatnának 
mint például a bibliát, melyet papjaik is csak a Tal- 
mudból ismeri]-:; a Talmud-thorat meg azért nem, mert 
megtörténhetnék, hogy ennek támogatását kérnék az 
irodától, s honnan vegye az elnök ilyenekre a pénzt, mi­
kor az a csekély évi 6ooo frt, mit az iskola-alapból kap. 
magának is kevés.*)

*) Ép most jön Krakkóból az a bír. hogy az ottani izr. hitközség arra 
szólító'ta föl Schreiber Simont, a lembergi gyülekezet elnökét, hogy vagy 
mondjon le, a reichsrathbeli képviselőségéről va y hagyja oda a krakkói 
rabbihivatalát. Valljon a kettő közöl melyiket fogja odahagyni? Szerk.

*„Lenni vagy nem lenni“.

Vallás, erkölcs dogma és szertartás.
I.

Legyünk akár boldogok akár boldogtalanok, áraszszon 
el bennünket a sors minden jóval, avagy üldözzön csapásai 
val, merüljünk a világ zajába, vegyünk tevékeny részt annak 
sürgés-forgásában, vagy adjuk át magunkat az édes sem­
mit tevésnek, szóval vegyük életünk akármely s akárminő 
phazisát, mindig előttünk lebeg azon kérdés, miért létezünk 
s mi végből élünk. Egy benső sugallat parancsa, egy élén­
ken érzett vágy kényszerit minket arra, hogy keresve für- 
készszük az ember s a világ létének inditó okát s végczélját, 
hogy kutassuk azon viszonyt, mely köztünk s a külvilág 
közt most s a jövőben létezik. A társadalmi viszonyok módo­
síthatják, fokozhatják vagy csökkenthetik ezen érzetünk 
élénkségét, de el nem fojthatják, s noha tudjuk s érezzük, 
hogy emberi végességünk miatt kutatásunknak nem lesz 
sikere, még sem hagyunk fel a „to be ornot to be“* kérdé­
sének felvetésével. S mig megnyugtató megoldást nem ta­
lálunk keblünkben sajgó űrt érzünk, hiányzik lelki nyugal­
munk. nélkülözzük azon csendes kedélyállapotot, hogy úgy 
mondjam ama benső harmóniát, mely nélkül életünk nem 
élet, hanem csak kínos tengés. S mert tudásunk ez irányban 
véges, azért minket sem a régi philosophusok sem a meta- 
phisicusok sem az újabb természettudósok száraz theoriái 
ki nem elégitnek, a melyek minden ésszerűségük mellett is 
szűkölködnek azon melegség nélkül, melyet érzelmünk óhajt 
s kíván. Hol találjunk hát megnyugvást, ha azt a tudás nem 
adja meg. Oly forráshoz kell fordulnunk, a melyből merítve 
üdvözölhetünk. És érzelmünk, mit vallásos érzelemnek ne­
vezünk, megtalálja e forrást a hitben.

Hisszük, hogy van egy hatalmasabb lény, ki nemcsak 
a múltúnkban őrködött felettünk, nemcsak a jelenben ve­
zérel minket, hanem jövőben is gondot visel reánk. Meg­
nyugszunk bölcs intézkedésében, bizunk gondviselésében. 
Tőle kérünk segélyt, a beléje helyezett hitünkből nyerünk 
bátoritást s kitartást az élettel való küzdelemre. Hiszszük 
hogy ő oka létünknek s ő vezet a maga bölcsességében 
minket a végczél felé, melyet egyedül csak ő ismer a maga 
mindenhatóságában s örökkévalóságában. - És hogy a vallá­
sos érzelem nem fictio, s hogy a hit annak egyedüli szük- 
ségképeni tápláléka: természetes postulatuma, bizonyítja 
azt azon históriai s ethnographiai tény, hogy a fejlődés leg­
alsóbb fokán álló népeknél is tapasztaljuk a vallásos érzel­
met, mely szerint a legvadabb népek is benső ösztönszerü 
szükségét érzik annak, hogy minden jelenségnek, minden 
eseménynek okát causalis nexusát keressék s fürkészszék, s



a mennyiben ezen ösztönből kifolyólag az élettelen testeket 
is entificalják ezeknek is gondviselésszerü befolyást tulaj­
donítanak az emberek sorsa felett. Ebből magyarázható 
meg a primitív népek vallása: a fétis imádás. A tudomány 
s értelmiség fejlődésével a hit is nemesebb, eszményibb s 
mondhatnám józanabb lesz. E\ ezredek kellettek hozzá, mig 
a már culturnépek a legdurvább érzékiségből a kézzelfog­
ható csalódások világából a fétis imádásból a vallásos ér­
zelem legtisztább forrásához a monotheismushoz eljutottak. 
A tekintélynek az értelem világossága elől hátrálni kellett, 
a tudomány fáklyája sok olyan jelenségről eloszlatta a ti­
tokzatosságot, a varázs s a gondviselés zománczát, a hit 
köre szükebb s magasztosabb lön, tehát látszólag a tudo­
mány s a felvilágosodottság a hitnek s tekintélynek ellen­
ségei. Azonban csak látszólag' azok, sőt nemcsak hogy nem 
ellenségek, hanem igen szépen állnak meg egymás mellett. 
Hisz maga a természettudomány, melyet első sorban a vallás 
elkeseredett ellenségének tartanak nem tesz s nem tehet 
egyebet, mint a jelenségek törvényeit s okait felderíteni, s 
azoknak természetességöket kimutatni, miknek okszerű 
viszonyát mi nem ismervén, a tekintély alapján deus ex machi- 
náknak gondoltunk, de az utolsó miértre, a világ s ember 
végokának s végczéljának kérdésére ő sem felelhet a nél­
kül. hogy ez által a biztos talajt lába alól el ne veszítse. 
Már pedig a mint kimutattam vallásos érzelmünk a maga 
egyszerűségében csupán csak e kérdésre óhajt kielégjtő s 
megnyugtató feleletet, s mert a tudás arra nem képes, a 
mint Dante Divina Comoediájában Virgillel az értelem kép­
viselőjével mondatjaDenn jener dér dórt oben herscht, 
lasst Keinen eingehen von mir geführt in seine Stadt, 
weil ich mich nicht verbunden mit den Seinen,“ — csakis 
egyedül Beatrix kalauzolása a hit segedelmével jöhetünk 
Isten megismerésére S csakis a gondviselésbe fektetett 
hitünk szolgálhat kielégítő feleletül az értelem s a tudo­
mányok által meg nem oldható kérdésre. Ez a hit, egy ma­
gasabb hatalomban való megnyugvás füszerezője az összes 

emberiség' különben sivár létének s alapja egyedüli lén vege 
az összes vallásfelekezeteknek, bárhol keletkeztek lé­
gyen azok.

A jövő czikkben a vallások többi alkatrészeiről szán­
dékom beszélni.

Bon a fi (le.

Azorthodnxok és a rabbi képző intézet.
Tudva levő dolog, hogy a haladó párt ellenségei min­

denkövet megmozditanak, hogy a rabbi-képző intézetet rósz 
hírbe hozzák, azt hiresztelvén úton-útfélen. hogy az intézet 
tanulói a héber theologiai tanulmányok elméletében is já­
ratlanok, hogy a növendékekbe vallásos szellem nem olta- 
tik. Jóllehet tudtam, hogy orthox hitfeleink jó nagy része 
nem igen válogatós az eszközökben, melyeket czéljaikra 
nézve fel. szoktak használni, még sem mertem fenebbi állí­
tásukat egészen légből kapottnak hinni, mivel az ellenke­
zőről meggyőződni alkalmam még nem volt.

Örömmel ragadtam tehát meg az alkalmat magamnak 
az intézet szelleméről tudomást szerezni, midőn e lapok 
múlt számában hirdetve láttam, hogy dr. Neu m a n n Ede, a 
nevezett intézetnek már az idén végző növendéke magyarul 
fog szónokolni. A mit hallottam nem volt ugyan meglepő 
reám nézve, ki honunk legjobb magyar szónokait már hal­
lottam, de ép e tapasztalatomnál fogva mondhatom, hogy 
zsidó hitszónokaink közül egy sem bírja és kezeli jobban a 
magyar nyelvet e fiatal, mint mondják, alig 22 éves leendő 
hitszónoknál. Igen természetes, hogy előadása nem kifogás­
talan a mennyiben hangja úgy látszik, csak most mutálódik 
és gesztikája még nem egészen művészies; de igenis kifo­
gástalan beszédjének szerkezete, melynek vázlatát annál is 
inkább tartom jónak közzé tenni, hogy orth. hitfeleink is 
meg'győződhessenek arról, miszerint sem egyik sem másik 
állításuk nem igaz s hogy az intézet, ha sok ily növendé-

TÁRCZA.

A márczius 17-diki rendelet.
(Francziából Gr. V.)

(Folyt.)

Családjától egyre szomorú és lesújtó hírek érkez­
tek. Blum Mardochai adósai, roszakaratulag hasznukra for­
dítva a császári rendeleteknek a zsidók ellen irányuló zsarnoki 
intézkedéseit, vonakodtak megfizetni azt, a mivel neki tar­
toztak, hacsak be nem bizonyítja, hogy tényleg átszolgál­
tatta nekik a kötelezvény teljes értékét, melyet maga javára 
kiállított; de minthogy ez a szó szoros értelmében lehetet­
len volt, Mardochai egy napon azon szomorú tudatra ébredt, 
hogy végkép tönkre van téve. Ezzel azonban még nincs 
vége. Hitelét is elvesztő, hitelezői, kik semmit sem tartoz­
tak bizonyítani, mert nem voltak zsidók, a neki kölcsönzött 
tőkét követelték visszás minthogy azonnal nem fizethetett, 
csődbe került; de hiteles könyveket nem vezetvén, mint 
vétkes bukott két évi fogságra lett elitélve. Hogy mennyit 
szenvedett, nem tudta meg senki, mert Mardochai sohasem 
panaszkodott, magába fojtá fájdalmait, csak elhalavá- 
nyult arcza, őszbe borult haja gyanitatták kétség'beesé- 
sét, midőn egy reggelen halva találták börtöne rothadt 
szalmáján.

Felesége Rebekka vallásos megnyugvással tűrt min­
dent s hősileg igyekezett magába fojtani könyeinek árját 
azon órán át, a melyet naponként a tömlöczajtó rácsos ab­
laka előtt töltenie meg volt engedve. De a mint a férjét el­
vesztette volt, átengedte magát a fájdalom jajkiáltásainak, 
fenyegető szitkozódásainak és vad düh rohamainak, a mi­
ben csakhamar fel lehetett ösmerni az őrülés minden jelét; 

11

őrjöngése olyannyira fokozódott, hogy el kellett zárni az 
őrültek házába, a honnan a jó Isten, a boldogtalanok meg'- 
szabaditója, őt nemsokára magához szőlitotta.

Nincs annak megmondhatója, hogy mekkora volt 
Blum Dávid megdöbbenése és mély fajdalma, a mikor 
e gyászos híreket meg'kapta. Spanyolországban volt épen, 
a hová ezredét követte volt. A katonai szolgálat vasbékói- 
tól lebilincselve szabad folyást engedhetett jogos fájdalmá­
nak ; éltét, mindenét feláldozta volna azért, hogy elmehes­
sen szegény jó apját oltalmazni, édes anyját vigasztalni; de 
a törvény oda lánczolá zászlaja alá. Még ez a szomorú vi­
gasza sem volt, hogy sirhasson szülei sírján. Megátkozta a 
sászárt, kilehelte dühét hiábavaló fenyegetőzésekben, 

gyűlöletét hasztalan káromlásokban. Minduntalan ott vil­
logott szemében a kétség'beesés vészes tüze, mig' szivében 
forrt a bosszú égető lávája. Majd nemsokára, mintha kihalt 
volna benne a való élet érzete; pontosan ugyan de gépie­
sen végezte szolgálatát: tűzbe, parádéra ugyanazzal az 
élettelen közönynyel indult. Egész lénye kínos emlék nyűge 
alatt sinlődött s az élet rá nézve már nem volt egyéb a leg­
sötétebb lethargiánál.

Eg'y ízben vizsgálati szemle alkalmával Guilleminot 
tábornok, megilletődve a fiatal katona zilált, beteges kiné­
zésén, ennek okát tudakolta a legközelebbi tiszttől, a ki 
megvetőleg azt felelte, hogy: „Elsassi zsidó, meglehetős 
rósz katona, erő s bátorság nélkül!“ Ezen szavakra a vér 
Dávid fejébe tódult, heves mozdulattal odafordult, görcsö­
sen odakapva kardja markolatjához; de az indulat ezen 
villáma pillanatnyi volt csak és az árva sáppadt arcza visz- 
szanyerte megszokott merevségét.

Azóta semmi sem zavarhatta többé azon tompa álmot, 
a mely ólomsúlylyal nehezedett Blum Dávidra. Es a midőn 
négy évvel reá ott volt a moskaui tűzvészben és a Kreml 
pusztulásánál, hideg nyugalma, merev közönye pillanat-
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két fog kibocsátani, a magyar zsidóságnak oly papokat 
fog adni, kik a zsidóságban elharapódzott közönyt elosz­
latni s helyette uj vallásos szellemet éleszteni képesek lesz­
nek. S ime a beszéd fővonásai.

Bevezetés. Amálek nem csak Izrael ellensége, hanem 
az egész emberiségé. Mindazon akadályok, melyek az em­
beriség útjába gördülnek, haladását megnehezítik és Isten­
től kitűzött czéljának elérését késleltetik, — Amálektől 
erednek. „Ha egy sírra akadunk, a melybe ezrek boldog- 
ságavan temetve, úgy fejfáján mindig ott fogjuk találni Amá­
lek nevét s a hantok panaszos szózata és az engeszteletlen szel­
lemek bosszúért kiáltó jaja Amálek nevét fogja körüllebeg­
ni.“Ezért kötelességünk A. emlékezetétkiirtanunk, ezért hir­
deti vallásunk (a béke vallása .... tökéletességet és békét 
egy szóval (d5’ú) jelöl.... a megváltót a béke fejedelmének 
nevezi....) a kinyilatkoztatás küszöbén (Exod. 17, 16.) 
in Tuti pWZJ mrrd r.DibQ.

Ezen textus, mely a beszéd alapgondolatát képezi a há­
rom részben a tartalomhoz mérten háromféle képen forditta- 
tik. I. Isten mindörökké Amálek ellen küzd. II. Az Amá­
lek elleni örökké való harczot Isten vívja s III. Isten 
harcza A. ellen mindörökké foly, — nemzedékről 
nemzedékre.

Az első rész az emberiség ellenségéről Amálek- 
rők szól. „A történeti fejlődés két pont között mozog, s e 
két pont neve : az egyiké Egyiptom, a másiké Szinai, a kettő 
közé pedig Amálek fészkelte be magát.“ Izráel (s az em­
beriség) Egyptomból (szellemi rabság) a Szinaihoz (szellemi 
szabadság) törekszik, de Amálek útját állja. Am. nem nyíl­
tan, a világ szemeláttára támadja meg Izraelt, (az emberi­
séget), hanem rejtekéből, alattomban, orozva . . . nem a 
nép zömét, nem az erős, edzett férfiakat, hanem a gyengé­
ket, a sinlődőket. A vallás ellen intézett támadások, nem 
azokat illetik, kiknek keblében igazi, mély vallásos érzület 
lakik, ezeknek meggyőződését nem ingatják meg, hanem

az ingadozókat, a gyenge szivüeket .... „A nyár ádáz zi­
vatarai nem képesek megfosztani a fát zöld lombjától, a 
hervadt levelet a szél szárnyára veszi és tovahordja.“ .... 
Azt Izraelt takaró felhőkről azt mondja a Midrás : iq 5;: 
bVC'3 H*~  j rr~’ú‘ — a lomhákat és félénkeket nem tűr­
ték eltaszitották maguktól és A. nyilai ezeket érték. Ez Am. 
első jellemvonása. Ám. ügyes hadvezér, de ha a csatatéren 
nem kedvez szerencséje, ha ott sikert és babérokat nem arat­
hat, — azért nem teszi le fegyverét. H’’“

1“S ií'nb ZTD’b Am. a dongólégyhez hasonlít,
sebek után jár. Ha fegyvereinek éle eltompult, ha ősi kard­
ját rozsda emészti..........mint dicső leventék daliás utódja,
őseink méltó sarja, ha sebeket nem ejthet is, gyönyörét ta­
lálja bennök és fulánkját oltja beléjök, hogy soha be ne 
hegedjenek. Ha a társadalom testén sebek fakadoznak . . . 
ujjal mutat az emberiség kinövéseire és fekélyeire ... és 
fennen hirdeti a kor gyalázatát. Nem írt tesz a sebre, ha­
nem dúl benne . . . tovaviszi a mérget és minta ragály ter­
jeszti a halált. Ez második jellemvonása. De még sokkal 
veszedelmesebb, ha az erény fehér köntösét aggatja ma­
gára, ha a barátság mezébe takaródzik ... ha azt mondja, 
hogy testvérünk és javunkat akarja .... jlb'HN
Í12i2y N'IZÖJID “JyiOb "72 SjXI- Belopódzik, befurakodik a 
szívbe . . . . hogy színlelt szeretetének elhintett magvaival 
a gyűlölet mérges növényét tenyészsze .*.  . . s ha sikerült 
kitépnie a legszebb, a legillatosabb virágokat, (nemes ér­
zések, tiszta szándékok, gáncstalan lelkiismeret) melyek 
keblünkben nyíltak, elhagy és árván magunkra mara­
dunk és elveszett boldogságunkat siratjuk s a drága rom 
mellett gyászolva, dőreségünkön bánkódunk s az ő szere- 
tetét átkozzuk.

Amásodik rész a vallásról szól, mint azon hat­
hatós eszközről, a melynek segítségével Am. támadásait 
visszaverhetjük. „Minthogy Am. az emberiségben Istent 
támadja meg és veszélylyel fenyegeti azt, a mit az isteni

nyira sem hagyta el azon ezer veszély közepette, a mely 
környező Pár nappal azután, 1812-ben october 24-én, a 
Luga folyó partján állott csapatjával. A franczia hadsereg 
harczolva hátrált, hevesen üidöztetve az oroszok által, a 
kiket Kutusoff vezérelt. A franczia tábornok látva, hogy 
hadosztálya az orosz tüzérség által szét van zúzva, oda ve­
tett egy század gránátost egy templomba, a mely az út kö­
zelében allva az dominálta. A száz vitéz közt ott volt Dá­
vid is. Hamarjában megvetették lábukat a templomban s 
ott annyi hősiességgel védték magukat, hogy tüzelésükkel, 
a melyet kiméivé s jól czélozva alkalmaztak, megtörték az 
ellenség hadoszlopait. A franczia hadosztály ezzel időt 
nyert arra, hogy egy völgyszoros végén megint összegyűl­
jön s ott rendezkedhessék, a mit véghezvivén a 18,000-nyi 
franczi megütközött az 50,000-nyi orosszal, s ezeket teljesen 
tönkreverte. (Történeti tény.)

A fényes győzelem után a franczia hadosztály élén 
álló Guilleminot tábornok maga elébe hivatta a hős gráná­
tosok közül azokat, a kik a templom védelmében el nem 
estek és a kiknek a nap sikerét köszönni lehetett. Dávidot 
olyannak jelölték meg előtte, mint a ki mindenek felett ki­
tűnt rettenthetetlen vitézségével.

— Ali a neved ? kérdé tőle a tábornok.
— Blum Dávid, elsassi zsidó vagyok, a kit ezelőtt 

négy évvel Spanyolországban, mint rossz és gyáva kato­
nát neveztek meg.

— Vitéz vagy, Blum Dávid, és én tisztté teszlek.
— Köszönöm, tábornok uram, nem kell nékem semmi; 

liarczoltam, de tettem ezt katonatársaim életéért; nem tet­
tem semmit a ti c.sászártokért, a ki tönkrejuttatta, meg- 
becstelenitette, megölte családomat.

Nehány héttel rá a teljes bomlásban levő franczia 
hadsereg véghez vitte szerencsétlen átkelését a Beresinán. 
A hideg és az éhség holtakkal és haldoklókkal hinté be a

jégmezőt, a midőn Napóleont, a ki egy tábori tűznél megál­
lóit volt, hogy felmelegedjék, meglepte a rend és a jó tar­
tás, a melyet egy kis csapat megőrzött volt atöbbi csa­
patok rettentő rendetlenségével szemben.

— Ennek itt — mondák — Blum Dávid bajtársunknak 
köszönjük, hogy így vagyunk; az ő erélye tartotta fenn a 
magunkét, az ő vitézsége mentett meg a kozákokkal való 
csatározásokban és az ő eszélyessége szerzett mindig élel­
met és tüzet számunkra,

— Blnm Dávid, szólott a császár azon a hangon, a 
mely megrendité Európa trónjait és a melyet — ha akará — 
oly gyöngéddé és megnyerő tudott tenni: Blum Dávid; te 
jó katona vagy és helyed ott van az öreg gárdában.

Ezután leoldván azon ezüstkeresztet, a mely hadve- 
zéri egyenruháját díszíté, átnyújtá a zsidó katonának a ki­
ben forrt régi gyűlölete, míg egyidőben magával ragadta 
azon tiszteletteljes félelem, a melylyel eltöltött mindenkit a 
császár jelenléte. Szilárdsággal felelt, bár arcza eláruló 
felindulását:

— Sire! Elsassi zsidó vagyok és nem fogadhatok el 
sem előléptetést sem rendjellel való kitüntetést, mert ez 
annyi volna, mint elfogadni családomnak, vérárát a kit 
megbecstelenített a gyűlöletes márc. 17-iki rendelet. . .

— Ah! viszonzá a császár elégedetlen kifejezéssel, 
már beszéltek nekem arról.

Aztán hozzátette rövid hangon: Ebben a dologban 
elámítottak, de utána nézünk majd. — És felhő vonult el 
arczán mély redő vont barázdát széles homlokán ; és mintha 
útját akarná elvágni egy alkalmatlan gondolatának, felka­
pott lovára és vágtatva távozott hallgatag törzskarától 
követve.

(Vége kóv.)
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eredet szentesit, csupán az isteni vallás képes elhárítani a' 
veszélyt s megmenteni az emberiség épségét és boldogsá­
gát. . . . Épen korunknak, melyben a mindennapi érdekek 
szövődese és összeütközese elvonja az emberiség tekinte­
tét legfenségesebb czéljaitól, melyben a tudományok is az 
anyagi életnek nem csak szolgálatába állanak, hanem 
nyűge alatt meghajolnak, — van legnagyobb szükség a 
vallás tamogatasara..........„Mi tagadás benne a szükség lé­
tezik, önámitás ha kétségbe vonjuk és önmagunk ellen vé­
tünk, ha ki nem elégítjük. Lelkünk isteni eredete nem en- I 
gedi, hogy a röghöz tapadjunk, megnyeshetjük szárnyait, de ' 
újra megnőnek és a lélek újból kezdi röptét a menny felé. 
Mondjátok a szívnek, hogy ne szeressen, az észnek, hogy 
-ne gondolkodjék, — nem fognak szavatokra hajtani— sva 
lamint lehetetlen a kebelben elfojtani az érzéseket, vala­
mint nem lehet a gondolatot bilincsre verni és szabadságé • 
nak gátat vetni, épen úgy nem sikerül soha elnyomni, 
elölni azon ellenállhatatlan vágyat, mely az isteni, az örök­
kévalóhoz vonzza lelkünket.“ .... A vallást ellentétbe he­
lyezik (1) a tudománynyal és (2) az élettel és társadalom­
mal. Jogtalanul. „Ellentétbe helyezik a vallást a tudomány­
nyal, pedig édes testvérek, a kiknek közös atyjuk a min­
denható.“ .......... „Ellentétbe helyezik az élettel, a társada­
lommal, pedig a vallásban megvalósulva találjuk azt, a 
miért az emberiség évezredek óta küzd, a mire minden tö­
rekvései irányulnak, — a szabadságot, az egyenlőséget s 
mig az állam /egyetlen czéljának ismeri, megvédeni polgá­
rainak jogát a jogtalanság ellen, addig a vallás azt mondja: 
(Enod. 21, 26.) ’’“210 ¡TlbyöD ~b>n xb'i az én oltáromhoz 
nem vezetnek fokok, én jogkülönbséget nem i s m e r e k.“

A két első rész tehát a két küzdő hatalomról (Amálek 
és Isten (vallás) szól, aharmadik rész pedig a küzde­
lem örökkévalóságáról. „Amálek harcza Isten ellen, — ez 
az emberiség története, a harcz egyes mozzanatai a törté­
net eseményei, a harcz kimenetele, a történeti fejlődés ered­
ménye. Évezredek tűntek le a hadüzenet óta, nemzetek 
dőltek sírba a harcz folyamában. A kimenetelről kétség 
nem lehet, — az isteni vallás, a gondolat, az eszme győzelme 
biztos. Vájjon távol vagyunk-e még a diadaltól, vájjon 
hosszú-e az út, mely az integető czélhoz vezet ?“

Az emberiség osztályrésze folytonos küzdés .... 
Haladunk a czél felé, de lassan, nehezen. Közeledünk Isten 
országának határaihoz, de minden talpalatnyi földért küz- 
denünk, véreznünk kell. Építünk azon magasztos épületen, a 
melynek alapjai a szívben nyugosznak, tetőzete pedig a 
csillagokat veri. Nehemj. 4, 12. □’»mox *D"in  ÜTX DTZH'I 
□'j'IDl T’jr.Q de az építőknek kardot kell kötniök hogy 
építhessenek .... Halad a munka, szemlátomást halad . . . . 
(Nehem. 4. 16.) nzbö DT’m 10Z/Ö nP'bn "P “bTl de a mit 
nappal teremtettünk és alkottunk, azt éjjel meg kell 
őriznünk. A munka félbeszakadhat egy pillanatra, de a mit 
egyszer építettünk, annak nem szabad romba dőlnie, a tör­
ténet folyása meglassulhat, de visszafordulniok nem szabad 
és nem lehet a hullámoknak.“. ... A harcz hosszú TAG 

bü 1T11 17 TIT mindörökké tart,..........„azon áldott

,*) L. Aschérit Alfassi, Szefer Torához, Túr Joreh Deah 271. fej. és 
Meiri, kirjath Szefer 2. o.

**) L. Mass. Szof. ed. Müller 35. o.

korig, melyben a megváltás hajnala virrad az egész embe­
riségre, azon istenadta napokig, midőn felszabadulnak mind 
a rabságban tespedő szellemek.“..........Az Amálek elleni
harcz ezen czél elérésére okvetetlenül szükséges. „A megvál­
tás nem egyéb, mint a küzdelem bére, a győzelem jutalma.“ 
Izrael feladata elsőr sorban (s az egész emberiségé álta­
lában) e harczot vívni .... „rajtunk áll véget vetni a sötét­
ségnek és széjjeltörni a rabbilincseket.“ Bátran és elszán­
tan, harczrákészen és vértezetten kell síkra szállanunk, 
lobogónkon Isten neve j mnb hogy Amálek nevét v é g- 
képen kiirtsuk és eltöröljük (nem úgy mint Saul király, 
a ki csak félig teljesítette feladatát). Éta igy küzdünk, el 
fogjuk nyerni a világuralmat, a melyre csakugyan törek­
szünk, hanem nem azon értelemben, mint ellenségeink ve­
szik .... „mert a világ csak az eszményit, az istenit, csak

azt fogja uralni, a kinek sikerül majdan Am. nevét és szel­
lemét eltörölni az ég alól.“ Ezen czélt elfogjuk érni előbb 
utóbb DH3h5 X'~ D“X x’*?  P DnU xbl "l|X? ^Tú”> FISj DJ1
231 (I. Sam. 15,29.), mert Izrael reménye, (győzelme, Istene), 
nem ámít és nem változik, mert nem ember, hogy változzék. 
Ugyanazon versel végzi, a melylyel az előimát kezdte.

Már előre is gratulálunk azon községnek, a melynek 
a fiatal tudós papja lesz.

Üdv Izraelnek! F. E.

A régi Toráhk alaki szerkezete és az első halacha 
Szóferimban.

Massechet Szófeim első halachaja két különböző rész­
ből áll E különbség azonban csak a stylaris formában 
mutatkozik, tartalomra nézve a második rész ugyanazt 
mondja, mint az első. Az előmondat prohibitiv módban 
határozza meg az anyagot, a melyre nem szabad — az utó­
mondat passiv formában jelöli meg amaz állatok bőreit, a 
melyekre kell a Toráh szövegét, hogy írjuk. Nyilvánvaló, 
hogy a passiv alakú mondat, későbbi toldalék, a mely jer. 
Megillah I. 9-bŐl vétetett ide. E szerint az ős halacha ere­
deti szövegét az előmondatban kell keresnünk. E szöveg 
azonban már régóta vita és a legmerészebb emendatiók 
tárgyává lett. Mert ha a jelenleg előttünk levő szöveget 
teszszük vizsgálatunk alapjául, akkor eddig egy öztetlen- 
nek látszó nehézségekbe ütközünk. A jelenlegi halacha 
ugyanis igy szól: HOH2 iTTy by Xl □'ISO ¡"OrVD fX
P'yüZ pDIDJ XT- De hát mit jelentsen ez a j'ZTC j XP ?
Hol találjuk kérdi a Maadané Melech nyomát annak, hogy 
a tóraht szőrszálakkal tekerték körül? És mi czélból tették 
volna ? Azért a Nách’lat Jákob a szót kihagyandó-
nak véli és helyébe a nU'iD' ¡■’b'SP szókat teszi. De már 
Kirchheim az ő commentárjában Szóferimhoz visszautassá 
e merész emendatiót. Hisz nagyon különös is volna! Az 
egész tractatum első sorban a T ó r a h k részeiről szól és 
már az első halacha beszélne mindenféléről csak épen, 
themájáról nem! Aztán valószinü, mint Kirchheim mondja, 
hogy a halacha úgy a Tefillin és Mezuzáh mint a Toráhkról 
szól, és igy szőrrel való körültekerés mindenesetre a Tó- 
ráhra is vonatkozik. *)  Massechet Szeforimban ed. Schön- 
blum a correspondáló halacha szövege igy szól: ¡'~!£n px

X71 plJ D> amit a kiadó igy akar magyarázni; „Ha 
a Thóra pergamenje el van szakítva és ő foltot akar rá 
varrni, akkor e foltot akár szőrszálakkal is varrhatja oda.“ 
Ugyanígy akarta a Korbán Edáh is e helyet értelmezni, 
de az elállott tőle, nem tudván a ¡Tyüp ¡'2"OU szókkal 
boldogulni. Hogy pedig e szóknak itt a helye, az világo­
san kiderül: Mass. Tefillin I, 1. és Mass. Mezuzah I, 1. ed. 
Kirchheim.

E nehézségek azonnal elenyésznek, mihelyt a régi­
ségismét segítségre hívjuk. Tudnunk kell ugyanis, hogy a 
Thóra-codexek külső alakja idő folytán sok változáson ment 
keresztük. Itt csak azt fogom említeni, mi a tárgyhoz tar­
tozik. Volt idő midőn a codex nem volt két tekercsre 
osztva és nem volt görbot, henger, niQV sem elején sem 
végén. A végén való szélt behajtották és e köré göngyölíték 
a lapokat (nnp-p) Szof erim II. 5.i£->p“ 
későbben a végére, de csak is oda, illeszttek egy görbotot 
és e köré görgették az egész tórát. Elöl pedig annyit hagy­
tak a pergamentből betöltetlenül, a mennyi az egész tekercs 
körültakarhatására kell. I.. Jer. Megillah I, 9. - Bata Ba- 
tura 13-a T©’ 'l“2 'D1C21 pp”'“ PD WX12 Jos-
saf. s. v. Hülyl emendatiója szerint. — Jadajim II. 4.

P “y kim irx monu idix n- Josifta ib. n
ii. ¡S-? ppn pdi nson nbnrw pbjn- * **)
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De bármi szorosan göngyölitek is össze a tekercset- 
nem maradt úgy. Mihelyt a kéz nyomása megszűnt, a per, 
gamen, merev voltánál fogva, engedett visszagördült vagy 
egészen szét is esett. Azért a tekercset szőrrel 
tekerhették körül és szorosan összekötöt­
ték. Ez késöbhen alkalmatlannak bizonyulhatott; a szőr­
szálak elszakadtak ; kötözni se igen lehetett velők. Máskép 
kellett a bajon segiteni. Erős szijjakat vagy szalagokat 
várták a pergamen szélére és ezekkel szorították össze a 
tekercseket. Bizonyítókul szolgáljon a következő idézet : 
Josifta, Oadajim II. 12. sys -,£07 |~l£FÜ rYinr£“CF!l 
C T ES ENDuO L. még Josifta kélim.
Baba Mez. 9. 5. (?) ETTLiXu és -¿-j
ETTSE ------- C'’i£ZE kélim. 19, 1. E szalagok odavarrását
későbben úgy látszik megtiltották TÜ |'K1‘ D7K-
Az okát kideríteni nem tudom. Ekkor a volument 2 részre 
kezdték osztani, mindegyik féltekercsbe egy-egy görbotot 
tettek és ennek segítségével a közepe felé (lEly WiÓ) gör­
gethették úgy a jobb mint a bal kézről levő részt, mint 
napjainkban is töténik. L Baba Bathra 14-a. *)

A kezdeten idézet halacha tehát, az időtől származik, 
midőn a tekercs még nem volt kétfelé osztva, hengere is 
és pedig a túlsó vég szélén volt a tekercsnek összeszo- 
ritása és körülkötésére pedig szőrszálakat alkalmaztak. 
A JD72J’ tehát nagyon is helyén van.

Dr Per Is Á.
kassai főrabbi

Történelmi adatok.
(Folytatás )

Vonatkozva a fölsorolt törvényekre soknak talán föl­
tűnő az, hogy mig nyugatnak egyéb tartományaiban a zsi­
dókra vonatkozó törvények már sokkal előbb hozattak, 
mig nálunk csak sz. László 1092. évben látta ezt szükséges­
nek. Mert I. Béla a kereskedelemre vonatkozó intézkedése 
határozottan az izmaelitákra vonatkozik, miután a zsidók, 
kik a keresztes háborúk előtt lakták hazánkat, nem foglal­
koztak kereskedelemmel, miután sz. Lászlónak idézett tör­
vényének 2G-ik pontja arra mutat, hogy földművelést űz­
tek. Állításom valódisága kitűnik abból is, miután nem lé­
tezett ekkor még semmiféle törvény, mely a zsidót a birtok 
vétel vagy hivatalviseléstől eltiltotta volna, sőt a 27. §. 
azt mondja rha közülök (zsidók közül) szánt, vet, pogány 
rabnak szolgálatjával éljen. De állításomat még az 1112-ik 
évben Lőrincz esztergomi érsek által összehívott zsinat ha­
tározatának 61-ik §-a is, mely igy hangzik: A zsidók ke­
resztyén szolgákat se maguknak, se eladásra, se béreseket 
ne merjenek tartani. Hogy mi késztette Lászlót, ezen a szol­
gákra és az ünnepekre vonatkozó rendeletek hozatalára, 
nem más, mint vallásos buzgalma, valamint azon körül­
mény, hogy nem akarta, miszerint egy más felekezetű által 
az ünnepnap meg ne tartassák, mihez a csak nem rég meg­
tért magyarok sem voltak igen szokva.

Kálmán (1005—1114) alatt már nem csak azon zsidók­
kal van dolgunk, kik régóta letelepedtek hazánkban, ha­
nem a cseh és morvaországi menekültekkel, kik a keresz­
tesek üldözései elöl futottak és hazánkban kerestek men- 
helyet, hol azt meg is találták. Mert mig Német- Franczia- 
Cseh- és Lengyelországban a zsidóüldözések napirenden 
voltak, addig nálunk kiváltságolt előnyökben részesülnek, 
sőt magas hivatalokat is viseltek, mint Kálmánnak a jadrai 
(dalmátia) apáczáknak kiadott adománylevelében olvas­
ható, melyet a többek között egy Isaak nevű ispán is aláirt.

Azonban hogy ez időben bevándorolt zsidók kereske­
déssel foglalkoztak az világos, miután előbbi hazájukban 
egyéb foglalatosságtólki voltak zárva. Tehát Kálmán Il-ik 
törvénykönyvének első 38 pontját eme újabb viszonyok 
szülték, és szükségesnek tartotta, a kereskedelem érdeké­
ből a jogviszonyokat eleve megállapítani, melyek a zsi-

*.) K. Elizer tanúskodása épen mellettem bizonyít. 

dókra nézve elég méltányosak is voltak, mint az előbbi la­
punk 9-ik számában idézett törvényekből kiviláglik.

Mielőtt az arany bullára térnénk át, még fel kell em- 
litenem azon törvényeket, melyeket Kálmán egy, a zsidók1 
kai analóg felekezet számára hozott t. i. az izmaeliták vagy 
mohamedánok (szaracenck) részére a kik hazánkban ekkor a 
tulajdonképeni kereskedő osztályt képviselték. Ezek, mint 
szinte nem keresztényeket, úgy látszik már László is inkább 
vélte a katholika vallásra téríthetni, mint a zsidókat, vagy 
talán a zsidó vallást sokkal alaposabb, megerösödöttebbnek 
tartotta, hngysem térítési működésének sikere lenne.

Kálmán király első könyvének 46-ik pontja elrendeli: 
ha valaki az izmaelitákat rajta kapja, hogy nem disznó 
húst eszik, hogy mosdik, vagy religiobeli szertartását űzi; 
az ismaeliták adassanak fel a királynak; aki őket vádolni 
fogja, részt kap azoknak jószágaikból.

47. Parancsoljuk, hogy az ismaeliták minden faluban, 
melyben megszállanak. építsenek eklezsiát és azt gazda­
gítsák meg, mely minekutána elkészült, fele része az izmae­
litáknak költözzék ki a faluból, és igy vagy kívülről ülje­
nek, vagy mintha egy vallásu a házban : az anya pedig 
mivelünk az anyaszentegyház eklézsiája oszolhatatlan egy- 
akaratu maradjon.

48. Semmi izmaelita ne merje leányát feleségül adni, 
hanem csak mi nemzetünkbélinek

49. Ha vendége leend az izmaelitának, vagy valakit 
lakodalomra hiand mind maga, mind a vendégek csak disz- 
nóhust egyenek.

Ezekből látható, hogy Kálmán az izmaelitákat a nem­
zettel tökéletesen egybeolvasztani iparkodik, mit a térítés 
valamint a házasság és a különböző helyekeni letele- 
pités által vél leginkább elérni. A zsidókra vonatkozó tör­
vényei ép ellenkezők, a zsidó vallást semmikép sem bántja, 
az étkezésre vonatkozólag sem hoz törvényt, a házasságot 
zsidó és keresztény közt határozottan tiltja és lakhelyüket 
a püspöki városokra osztja. Gr. V

(Folyt, kóv.)

ISKOLA ES NEVELES

A tanítók és a községek.
(Vege.)

A vidéki tanítókat nagyjából két csoportra lehetne 
osztani. Az egyik csoportot azon falusi sakterek vagy 
egyéb czél- és pályatévesztett egyénekből lett tanítók ké- 
pezik, kiknek árfolyama — mint valami értékpapíré — a 
pesti vásárok jó vagy rósz minősége szerint emelkedik, ille­
tőleg hanyatlik. Mellőzve a paedagogiai tekintetet, tisztán 
a humanitás szempontjából is sajnos körülmény, hogy a 
szülök, kik gyermekeik szellemi fejlődéséről akarnak gon­
doskodni, még' nem igen tesznek különbséget a tanító és áru 
között.

A tanítók ezen osztályánál természetesen nem keres­
hetünk qualificatiót. Az illető legjobb esetben elvégezte 
az elemi iskolákat, szerencsét próbálgat adgig; mig végre 
tanítónak csap fel.

De ezen elszomorító, tények daczára, a tani toknak 
nem ezen osztálya az, mely a tanítói állást és tekintélyt 
megingatja. Egy része ugyanis érezvén tudatlansága hát­
rányait, kettős buzgalommal fog a mulasztottak pótlásához, 
és nem ritkán történik, hogy az egyesek vasszorgalmuk és 
törekvéseik által embertársaik legöszintébb tiszteletét ki­
vívják. A ki ezt nem teszi, az egyszerűen nevetség tár­
gyává lesz.

Sokkal inkább megrontja a tanítók tekintélyét a taní­
tók azon osztálya, mely praeparandiát végzett ugyan, de 
képesítését megnyervén, nem igyekszik arra, hogy a mű­
veltség színvonalán maradjon. A képezde, különben is 
rövid tanfolyama alatt, nem adhat befejezett szaktudo­
mányt, sem műveltséget és teljesen megfelel czéljának, ha 



a jelöltnek megadja a kellő irányt, melyben előrehaladva 
müveit emberré válik. Ha. azonban a tanitó a gyakorlat te­
rére lépve, a továbbképzést elhanyagolja: sem kikereki- 
tett ismerettel, sem kellő műveltséggel nem birhat, és ezen 
félszeg műveltség rosszabb a muveletlenségnél. Fájdalom 
a vidéki tanítók egy része — de tisztelet a jó szám kivé­
telnek — ezen osztályba sorolható.

Nem kívánhatjuk ugyan, hogy a tanítók tudományos 
emberek legyenek, de kívánhatjuk, hogy legyenek müveit 
egyének, kik müveltségök által a községben kiváló helyet 
foglaljanak el. De tanítóink egy része nem tanul, és a leg­
jobb esetben az újság összes müveltségök kátéja. Ily kö­
rülmények között áll a közmondás : „qui non profiscit, de­
ficit“, ki nem nyer, veszti

Ezen intelligenczia hiánya, főforrása a tanitó és köz­
ségek közti viszálynak, ez azon fekély, mely a tanítóság te­
kintélyét megrontja és lehetetlenné teszi. Ezen két dolog 
oly szoros összefüggésben áll, hogy csakis az egyiknek 
emelkedése okozhatná a másikét is.

Végül saját mentségemül egy nehány szót. Ne higyje 
senki, hogy én a tanítóság ellensége vagyok. Nagyon jól 
ismerem azon magasztos hivatást, mely a tanítók osztály­
része, tudom mily nagy szerepük van a közművelődés elő­
mozdításában. De épen ezek tudása birt arra, hogy ki­
mondjam azon hiányokat és ferdeségeket, melyek gátolják 
azt, hogy a tanítók a társadalomban nagy feladatukhoz 
méltó állást foglaljanak el.

Ismétlem tehát, helyesebb intézkedés a községeker 
vonatkozólag több intelligenczia a ' tanítók részéről bi­
zonyára meg fog szűnni a hosszú harcz azon két táras 
dalmi tényező között, melyek hivatva vannak, hogy együt­
tesen és karöltve működjenek. Meg fog szűnni a visszavo­
nás és a tanítóság a zsidó ifjúság hazafias nevelése által is 
hozzájáruland a nemzeti értelem teljes kifejtéséhez, mely 
nagy Szécsényi-nk szerint „azon nemzőok, melyből haza­
szeretet és nemzeti dicsőség fakad.“ Sz . . . ó.

LEVELEZÉSEK.
Kaposvár, 1882. febr. 6. 

Tisztelt szerkesztő ur!
Bizonyára nem mondok újat e lap t. olvasóinak, ha 

azt állítom, hogy mi zsidók a végletek emberei 
vagyunk. — Ki ezt nem hiszi, csak azt az egy körül­
ményt vegye figyelembe, hogy mi zsidók, kik vallásos 
meggyőződésünket annyi vészteljes évszázadokon át mond­
hatnám yprtanui .önfeláldozással védelmeztük és megőriz­
tük, azt nyilvánítása módjában mily ocsmányul elhanya­
goltuk.. .Vagy mi a vallásos meggyőződés egyik elsőrendű 
nyilvánítási módja, ha nem az abból folyó istentiszte­
let rhikéntje?

Hogy ez minő stádiumban áll nálunk jelenleg, mind 
nyájunk előtt ismert dolog és csak magunk alatt ásnók a 
talajt, h”. azt sajtó utján részleteiben is szellőztetnők. Azért 
csúk okait akarnám érinteni, annyival inkább, mert azon 
kedvező helyzetben vagyok, azok egyik leghatalmasabbja 
ellen gyógyszerrel is szolgálhatni. Hogy istentisztele­
tünk méltósága majdnem a semmissel határos, oka 
első sorban — jóllehet nehezemre esik mondanom — a 
természetünkké vált rósz szokás; másodszor pedig ama 
körülmény, hogy az a „Thora-szakaszok“ felolvasásával 
nagyon is hosszasan tart; mi annyival hátrányosabb az 
áhitatos rend és figyelemre nézve, mert napjainkban már- 
már ujjal mutathatnánk azokra, kik ezt értelmi élvezettel 
hallgatnák ; ennek kifolyásaként tekinthetjük az ezen idő 
alatt észlelhető örökös ki- és bejárást, nemkülönben a hely 
színét és ájtatosságot szentségtelenitő rendzavaró cse­
vegést.

A ki ezen sorokban rejlő szomorú igazságokat fel­
fogni képes, csak örvendeni fog következő soraimnak, 
melyekben köztiszteletben álló derék főrabbinknak az elő-

! zökre vonatkozó korszerű és szellemes módozatait akarnám 
' általánosságban hitsorsosaim becses figyelmébe ajánlani.

Dr. Rosenberg Sándor helybeli főrabbi ur a 
m. hó 11-én tartott templombizottsági értekezleten bekezdő 
soraimmal majdnem azonos bevezetés után ugyanis a kö­
vetkező reformokat ajánlotta :

I. Hogy a Thora-felolvasás idejét megrövidítsük, jó 
lesz, ha a T h o r a-c yclust nem egy, h anem három 
év alatt végeznők be egyszer; hogy az igy rövi­
dített héberül felolvasott szakaszt élvezhetővé is tegye, 
kötelezi magát azt szombatonként hivei előtt magyarítva 
is felolvasni, és az abban foglalt erkölcsi tanokat röviden 
kiemelni. ’)

II. A „Muszaf“ imát először mindjárt hangosan mondja 
el a kántor a ..Kedusah“ ima beszövésével. Ezzel elérnők 
azt, hogy a templomba járók nem hagynák el a „Kedusah“ 
után azonnal az imaházat, mint az jelenleg szokásos, ugy- 
annyira, hogy az ,,01énu“-imánál az énekkar és lelkészen 
kívül alig van valaki a templomban.

III. Azon esetben, ha szónoklat van, az a „Muszaf“ 
ima után tartassák, ha nincs, akkor kötelezi magát a rabbi 
a „Muszaf“ ima bevégezte és egy rövid magyar ima után 
híveire a szószékről a rituális áldást adni-

Midőn ügybuzgó főrabbink ezen istentiszteletünkre 
vonatkozó módosításait, melyek semmiféle rituális törvé­
nyeinkkel nem ellenkeznek, — világgá bocsátom, nem 
hagyhatom emlitetlenül azt sem, hogy a mi templombizott­
sági bölcseink azokat eddig, illetve első hallásra el sem 
fogadták, még pedig’ azért nem, mert — úgymond az egyik 

‘ bölcs — „jobb lesz régi szokásos szertartásaink mellett 
megmaradni.“ Hogy ez okadatolás, ha ugyan annak nevez- 

| hető, mennyire jogosult, döntsék el hivatottabbak. Én ré­
szemről csak sajnálni tudom t. főrabbinkat, hogy tervei 
kivitelében ily kupaktanács-bölcsességek akadályozzák meg 
útját-) és befejezem soraimat B. Eötvös szavaival: „Ma­
gasabb lelkek, mélyebb szivek, jaj tinektek 
e földön!“

Mindamellett hiszem, hogy fáradhatlan főrabbink, ki 
községünkbe 5 év óta oly sok üdvös és korszerű újításai­
val mondhatom új életerőt öntött, nem fog e nehézségektől 
visszariadni és keresztülviendi nemes szándékát, a mikor 
is, ha t. szerkesztő ur megengedi, ugyancsak bátorkodom 
majd az ügy állásáról t. olvasó közönségét értesíteni1 * 3); 
addig" is maradtam hitrokoni üdvözlettel

1) Ez eszme nem új. így jártak el őseink is a Thora felolvasással, 
midőn Babylonból kiszabadulva alig volt köztük, ki a héber szöveget értette 
volna. Akkor persze görögül magyarázták

-) Minden újítás nehézséggel jár. különösen a vallás terén. Az ily dol­
gokat nem egy embernek, hanem hazánk összes haladópárti papságának 
kellene megkísérteni; közös erővel többre mehetnének. Az a baj azonban, 
hogy _ noha mindnyájan szeretnék — mégsem mernek ily újításokkal föl­
lépni ; rendesen egy ember által kapartatják ki a gesztenyét a parázsból, a ki 
legtöbbször el is égeti a körmét. Szerk.

3) Szívesen veszszük a községi éle tre vonatkozó híreket. Szerk

Benjamin.

KÜLÖNFÉLÉK
— A zsidóüldözések Oroszországban. Említettük már, 

hogy az angol kormány az oroszországi angol konsuloktól 
érkezett jelentéseket terjesztette a parlament elő, a melyben 
az oroszországi zsidóüldözések felöl a londoni segélyzö bi­
zottságnak beküldött és a Timesben megjelent tudósítások 
részint alaptalanoknak, részint túlzottaknak voltak feltün­
tetve.

Ezzel szemben a segélyzö bizottság, a melynek élén 
Rothschild Náthán áll, a 'limesnek f. hó 2-án megjelent 
számában újabb adatokat közöl annak igazolására, hogy a 
korábbi közlemények nemcsak túlzottak nem voltak, ha­
nem a valóság mögöt maradtak.

A segélyzö bizottság főleg Stanley, a kiewi fökonzul 
azon állitása ellen fordul, hogy a zavargások alatt csak 
kevés emberélet esett áldozatul és nők ellen nem sok erő­
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szakoskodást követtek. Ezzel szemben Kiewből igen tekin­
télyes emberektől és szavahihető egyénektől érkezett tu­
dósítások a rablások és gyújtogatások, a legvadabb bán­
talmazások és öldöklések, valamint nők és ellen elkövetett 
legbrutálisabb erőszakoskodások egész sorozatát említik 
fel, — természetesen a nevek elhallgatása mellett, 
nehogy az illetőket kitegyék az orosz rendőrség és a nép 
boszujának. Ezt a titoktartást követelte a szerencsétlen nők 
iránti tekintet is, a kik saját rokonaikkal szemben tagadják 
a rajtuk megesett gyalázatot, a melyet azonban más tanuk 
bizonyítanak.

Az egyik levélben 14 nő van nevének kezdőbetűjével 
megjeiölve, a kik Kiew egyetlen város részében, Demiv- 
kaban, áldozatául estek a fosztogatóknak. Néhányan kö­
zülök belehaltak. Másik két jelentésben kilencz gyermek 
van megnevezve, melyeket Kiewben a legborzasztóbb mó­
don meggyilkoltak. Kettőt anyjuk karjai között öltek meg 
kettő a lángokban lelte halálát, egynek kővel zúzták szét 
a fejét

Legborzasztóbb véget ért Tzebi Osztrovaki nevű sza­
tócsnak három gyermeke, a kiket anyjuk a szomszédban 
keresztény nőnél rejtett el. A gaztettesek ide is behatoltak 
és a szegényt a szó szoros értelmében agyon taposták. Ezen­
kívül még számtalan súlyos sérülés fordult elő, a melyek 
közül igen sok halállal végződött. Ha zsidók a bíróságnál 
vagy rendőrségnél panaszt emeltek, ennek soha sem volt 
eredménye.

Mordechai Mirski, midőn rablók hozzá betörtek, kö- 
nyörgött az éppen arra menő Gubbinet rendőrfőnöknek, 
hogy küldjön segítséget; de a rendőrfőnök azt felelte: 
„Van-e egyátalán jogotok Kiewben lakni?“ A rablók e 
szókat bátorításnak vették és olyan bőszülten rohan 
tak Mirskire, hogy ez a nyert sérülések következtében 
meghalt.

Még a reményteljes állapotban levő nőket sem kímél­
ték és dr. Frim konstatálta, hogy ama borzalmas napok 
alatt a zsidó hitközségben sok gyermek halva született.

- A pápai „Chebra-Kadischa rósz anyagi helyzete“ A 
„Veszprém-nek“ Írják pápáról, hogy a Chebra Kadischa 
temetkezési egylet pénzügyi helyzete igen aggasztó, any- 
nyira, hogy ezen ügy megérdemli a hatóság figyelmét. A 
Chebra-Kadischa egyletet nem lehet párhuzamba hozni 
más privát egyletekkel, mert annak hatásköre a legmélyeb­
ben hat a társadalmi életbe. Ezen egylet van egyedül jogo­
sítva a halottakkal elbánni, ezen egylet gondoskodik el­
nöksége és választmánya által a temetésekről, a temető az 
ő tulajdona, ezen egylet adja valamennyi szegény zsidó 
betegnek ingyen az orvosságot, s Pápán e század eleje óta 
kórházat tart fenn, melyben eddig 2 orvos működött 15 év 
óta a gazdálkozás nem volt a legjobb, és midőn 1875-ben a 
helybeli zsidóhitközség kebelében szakadás jött létre, ennek 
káros hatását ezen egylet érezte meg legjobban. A megyei 
hatóságnak elég kellemetlensége volt ezen egylet tagjai­
nak czivakodása következtében. Nagy nehezen létrejött 
az egyezség, de a villdngások alatt az egylet a financiális 
válság szélére jutott. Mióta ezt felismerték, az elnökség 
igen takarékosan vagy jobban mondva fösvényen gazdál­
kodik. A kórházba csak nagy szükség esetén vétetik föl 
beteg, mert a betegek ápolása igen költséges. Az orvosság 
ingyen kiosztása sokkal szükebb körre szorittatott. A szol­
gaszemélyzet fizetése leszállittatott. De ez nem volt elégsé­
ges. Még mindig maradt deficzit. Ezért a múlt heti közgyű­
lés — mely azonban nem volt határozatképes az alapszabá­
lyok értelmében — a következő radicalis határozatokat 
hozta: A kórház régi helyére visszatétetik; *)  2 orvos he­

*) Ezen határozat csak egy évre érvényes. Indokolták ezen határozatot 
avval, hogy az előrehaladott idő folytán a jelenlegi kórház-épületet alig le­
hetne előnyösen bérbe adni, mig az áthurczolkodás által a jelenlegi házbért 
is elvesztené a pénztár. Reméljük, hogy a különben is érvénytelen — mert 
nem határozatképes közgyűlés által hozott — határozatok, egy év múlva sem

lyett ezentúl csak egy lesz, ennek is dijjazása csaknem felé- 
nyire leszállittatik. Ezen határozatok következtében az ed­
digi kórházi épület lakbérbe adatik és a kórház a város 
közepén, egy erre sehogysem alkalmas szűk épületbe téte­
tik át, melylyel szemközt van egy zsúfolásig telt elemi is­
kola. Hogy ezen határozatok hozattak, annak főkép a Vesz­
prém. adófélügyelőség az oka. A dolog ugyanis úgy történt: 
Két év óta oly elnöke volt az egyletnek, ki kitünően gaz­
dálkodott. Az egylet adósságait részben törlesztette czél- 
szerü megtakarítások által, és biztos kilátás volt, hogy már 
3—4 év múlva az egyenleg teljesen helyre áll, midőn pár 
hóval ezelőtt az egyletet megexequálták nehány száz forin­
tig oly követelés fejében, a mivel nem tartozik. Most újév­
kor az egyleti házak lakosai a házbért az adóhivatalnak 
fizették, igy lesz ez a legközelebbi negyed lakbérével is 
Mivel pedig a jövedelem minden krajezárja kell az egylet­
nek, nem képes szolgáit fizetni, minek következtében az 
eddigi elnök sehogyan sem fogadja el többé e terhes tisztet. 
Az executiónak története ismét oly stikli, mely megérdemli 
a felemlitést. Ezelőtt vagy 20 évvel halt meg gyermek 
hátrahagyása nélkül valami Schossberger, ki a Chebra- 
Kadischsnak egy rozzant házat hagyományozott, a miért 
az egylet örök időre bizonyos kötelezettségeket vállalt ma­
gára. A többi vagyona rokonaira maradt. Az egylet annak 
idején megfizette az illetéket, a többi örökös nem. Most 20 
év után az örökösöket vagy nem találják, vagy nincs sem­
mijük, — ezért — megexequálták az egyletet.

— A pesti izr. hitközség ma délelőtt N e u v e 11 Ármin 
elnöklete alatt tartotta közgyűlését. Felolvastatott az elöl­
járóság jelentése, melyből kiemeljük oktatási intézményeik 
statisztikáját, melyszerint: a fiúiskola növendékeinek összes 
száma 558, ezek közül tandíjmentes 319, téliruházatban 
részesültek 226 ; a leányiskola növendékeinek száma 320, 
tandíjmentes 2o9, téliruházatban részesült 168. A thalmud- 
thóra növendékeinek száma 232, ezek közt 85 tandíjmentes. 
A pesti izr. kórházban kezeltetett fekvő beteg 697, járólag 
5115, s igy összesen 5812 beteg. A szegények orvosai által 
gyógykezeltett a VI. kér. 1138, a VII. kér. 1246, a VIII. és 
IX. kér. 322, összesen 2716: tehát összesen kezeltetett 800> 
beteg. A korházbeli ágyalapitványokhoz az évfolyamában 
3 uj alapítvány járult és pedig: a hitközség által Rudolf 
és Stefánia neveire s a Fischel Nina nevére alko­
tott alapítvány. Az ágyalapitványok összes száma 52. A 
korház g'azdasági érdekeit nagy buzgósággal képviselte 
Stern Adolf ur. A fiárvaház vagyona 264,528 frt. 91 kr., 
van benne jelenleg 43 árva fiú, ezenkívül 16 bejáró tarta- 
tik el az intézet által Az izr. siketnémák orsz. intézetében 
55 növendék neveltetik, kik közül 51 izr. 4 róm. fiath. A 
hivatalnokok nyugdijintézetének vagyona‘78,596 frt. 23 kr. 
a nyugdijakat élvezte 23 egyén. Házassági per fii' rabbiná- 
tus jelentése szerint, tárgyaltatott 130, elválás törtófigjp 19. 
Született 1638 törvényes és 293 törvénytelen. Esket és'volt 
466, haláles 1349. Az 1882. évre előirt költségvetés szerint 
a szükséglet 188,452 frt 6 kr a 180,402 54 kr. A- jelentés 
tudomásul vétetvén, a költségvetés megszavaztató vfi.
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de sohasem fognak életbelépni, mert a közügynek kárára vannak. A választ­
mány más utat módot is fog kitalálni, hogy az egylet pénzügyeit rendezze és 
hogy a deficzitet eltávolítsa.

Szerkesztői posta.
— S. H. Nagy-Kanizsa. Vigasztalja meg az Ur1
— Sz. L. Veszprém. Megkapta-e levelünKet?
— K. Gy. Szigetvár. Köszönjük szívességét; igen sajnos, hogy úgy vau.
— N. V. Sudapest. Ön csak sejti, de mi már biztosan tudjuk merről 

fii a szél; látszik félnek valamitől. Tanácsát egyelőre még nem követhet­
jük. „Kommt Zeit, Kommt Rath 1 A kinek már nincsen veszteni valója, az­
zal nem szoktunk játszani. Mind a mellett gyűjtjük az adatokat; R. Jehuda 
Aszód munkája és a gyulai adatok meg vannak már. Egyet azonban mégis el- 
vétetühk tőle — pedig az nincsen neki.

Budapest, 1882. Nyomatott Kocsi Sándornál. Muzeum-körut 10. sz.


